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On the last festival day we read, ‘All the firstlings’, with the commandments and statutes [which
precede it], and for haftarah, ‘And it was so that when Solomon had made an end’. On the next
day we read, ‘And this is the blessing’, and for haftarah, ‘And Solomon stood’ (1 Kings 8:22).
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Some places recite the haftarah “After the death of Moses,” and that is erroneous, since the
Talmud does not say so. Some say that R. Hayya Gaon (939-1038) instituted that reading, but
we do not know why he changed the Talmud’s order.
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The concept of NXY is something apart from the concept of niN*aw. The latter pertains to
abstaining from ordinary secular activities, whereas the former entails spending a certain
amount of time performing holy tasks, studying Torah, engaging in communal prayer, etc. The
expression 781 occurs in this context in Samuel | 21,8 »395 981 RN D2 2IRY 1TAYN YR DV
)1 “and there was a man, one of Saul’s officials detained before the Lord, etc.” In Yoel 1,14 we
find the line,nIxY 11Xy , 01 YWTP "solemnize a fast, proclaim an assembly!” In Kings 11 10,20 we
find that Yehu proclaimed an assembly in honour of the Baal, The invitation read "Xy Y1)



,9915 “proclaim a holy assembly for the Baal.” It is in this sense that the Torah refers to the day
following the seventh day of the Sukkot festival as Atzeret, an assembly for God, the pilgrims for
the Sukkot festival to Jerusalem being detained there for an additional day. The joy on that day
was to be a Torah inspired and oriented joy, akin to when David says in Psalms 149,2 YR’ nnw’
7 »ywIYa “Israel rejoices in its Maker”.

We find that the description of the family dinners held in the home of Job’s children, his seven
sons and three daughters, at set intervals such festive get togethers were held. On the day after
the completion of these festivities their father would send word to them to sanctify themselves
and rise early in the morning and offer burnt offerings to atone for the possibility that they
might have been remiss and committed some misdemeanor which would have displeased their
God. (Job 1,4-5)

On the seventh day after the Exodus from Egypt the Israelites took time out to sing a song of
thanksgiving to God for their final delivery from the pursuing Egyptians. Subsequently, in
commemoration of that occasion, the Torah decreed that this day become an naxy, a day
devoted to contemplation of the great miracle on that first occasion. (Compare Exodus 15,1 and
Deuteronomy 16,8).

Again, on the fiftieth day after the Exodus when the Israelites in a great assembly at Mount Sinai
spent the day contemplating their elevation to an almost supernatural people, this day was also

subsequently observed as an naxy, although in the Torah this day is never referred to as such.
The reason why the Torah itself does not refer to this day as an nIxy may be the fact that
shortly thereafter all the accomplishments of this day were lost, and the Jewish people were
even commanded to divest themselves of the “jewelry” they had worn in commemoration of

that wonderful day. (Exodus 33,6)

1 Kings 8:54-66 (9:1)

Recall that the Haftarah of Day 2 was 1 Kings 8:2-21, followed by Solomon’s prayer (22-53)

(54) And it was so, that when Solomon had finished praying
all this prayer and supplication to Hashem, he arose from
before the - of Hashem, from kneeling on his knees with
his hands spread forth toward heaven. (55) And he stood,
and blessed all the congregation of Israel with a loud voice,
saying, (56) "Blessed be Hashem, who has given rest to His
people Israel, according to all that He promised; there has
not failed one word of all His good promise which He
promised by the hand of Moses His servant. (57) May the
Lord our God be with us as He was with our fathers; let Him
not leave us or forsake us; (58) that He may incline our
hearts to Him, to walk in all His ways, and to keep His
commandments, and His statutes, and His ordinances,
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which He commanded our fathers. (59) And let these words

of mine, with which | have made supplication before

Hashem, be near to Hashem our God day and night, that He
uphold the cause of His servant and the cause of His people
Israel, as every day shall require; (60) that all the peoples of
the earth may know that Hashem, He is God; there is none

else. (61) Let your heart therefore be whole with Hashem
our God, to walk in His statutes, and to keep His
commandments, as at this day."
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(62) And the king, and all Israel with him, offered
before Hashem. (63) And Solomon offered for
the of peace-offerings, which he offered to
Hashem, twenty-two thousand oxen, and one hundred
and twenty thousand sheep. So the king and all the
Children of Israel dedicated the house of Hashem. (64)
The same day the king consecrated the middle of the
court that was before the house of Hashem; for there
he offered the burnt-offering, and the meal-offering,
and the fat of the peace-offerings; because the brazen
- that was before Hashem was too little to receive
the burnt-offering, and the meal-offering, and the fat of
the peace-offerings. (65) So Solomon held the festival at
that time, and all Israel with him, a great congregation,
from the entrance Hamath to the Brook of Egypt, before
Hashem our God, seven days and seven days, fourteen
days. (66) On the eighth day he sent the people
away, and they blessed the king, and went to their
tents joyful and glad of heart for all the goodness that
Hashem had shown to David His servant and to Israel
His people.
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The word 7an signifies introducing a person or a thing, for the first time, to some particular
occupation in which it is intended that he should remain (i.e. to dedicate or devote to some
particular purpose). It has a similar sense in (Proverbs 22:6) "Train up (7n) a child", and in

(Numbers 7:84) narmn nonin "the dedication of the altar'

', and (Psalms 30:1) "The dedication

(n21n) of the house" In old French enseigner; English: to teach, instruct.

Maimonides: Commentary on the Mishnah (Menahot 4:4)




The meaning of hinnukh is habituation (al-ta 'wid) ...

The word hinnukh is used in these matters

to refer, metaphorically, to the beginning of a process, as though a utensil were being
accustomed to a specific task. This can be compared to a person who is first learning a specific

science or virtue, which he repeats until he acquires it.
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Seven days. Of inauguration. And seven [more] days. Of Succos. It is determined that they ate

and drank on Yom Kippur.

Joshua 1:1-18

Words of Encouragement and Caution

(1) Now it came to pass after the death of Moses the
servant of Hashem, that Hashem spoke to Joshua, the son
of Nun, Moses' minister, saying, (2) "Moses, My servant, is
dead; now therefore arise, go over this Jordan, you, and all
this people, to the land which | give to them, to the
Children of Israel. (3) Every place that the sole of your foot
shall tread upon, to you have | given it, as | spoke to
Moses. (4) From the wilderness, and this Lebanon, even to
the great river, the river Euphrates, all the land of the
Hittites, and to the Great Sea toward the going down of
the sun, shall be your border. (5) No man shall be able to
stand before you all the days of your life. As | was with
Moses, so | will be with you; | will neither fail you nor
forsake you. (6) Be strong and of good courage; for you will
cause this people to inherit the land which | swore to their
fathers to give them. (7) Only be strong and very
courageous, to observe to do according to all the law
which Moses My servant commanded you; turn not from
it to the right hand or to the left, that you may have good
success wherever you go. (8) This book of the law shall not
depart from your mouth, but you shall - on it day
and night, that you may observe to do according to all that
is written in it; for then you shall make your ways
prosperous, and then you shall have good success. (9)
Have not | commanded you? Be strong and of good
courage; do not be frightened and do not be dismayed, for
Hashem your God is with you wherever you go."
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Moses called to Joshua, and said to him in the sight of all Israel, "Be strong and courageous, for
you shall go with this people into the land which Hashem has sworn to their fathers to give

them; and you shall cause them to inherit it.
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*|. {3, vb. moan, growl, utter, speak, muse (only poet.) (onomatop.; NH 1370 muse,

speak, spell a word, so Aramaic <x_m ;X370 muse, especially Ethpa.; Arabic 2

satirize, insult, scold, also spell (borrowed meaning))
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Instructions to the Officers

(10) Then Joshua commanded the officers of the people,
saying, (11) "Pass through the midst of the camp and
command the people, saying, 'Prepare for yourselves
victuals; for within three days you are to pass over this
Jordan, to go in to possess the land, which Hashem your
God gives you to possess it."
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Addressing the Trans-Jordanians

(12) And to the Reubenites, and to the Gadites, and to the
half-tribe of Manasseh, Joshua spoke, saying, (13)
"Remember the word which Moses the servant of
Hashem commanded you, saying, 'Hashem your God
gives you rest, and will give you this land. (14) Your wives,
your little ones, and your cattle shall abide in the land
which Moses gave you beyond the Jordan, but you shall
pass over before your brethren armed, all the mighty men
of valor, and you shall help them, (15) until Hashem have
given your brethren rest, as to you, and they also have
possessed the land which Hashem your God gives them.
Then you shall return to the land of your possession, and
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possess it, which Moses the servant of Hashem gave you
beyond the Jordan toward the sunrise."
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Their Response

(16) And they answered Joshua, saying, "All that you have
commanded us we will do, and wherever you send us we
will go. (17) According as we heeded Moses in all things,
so will we heed you; only Hashem your God be with you,
as He was with Moses. (18) Whoever shall rebel against
your commandment and shall not heed your words in all
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that you command him, he shall be put to death; only be
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strong and of good courage."
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Our Sages analyzed as follows: Could he be put to death even if ordered to commit a crime? To
wit: “Only...” and every use of only or just serves as a limitation.
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Our Sages said: Although the universal rule is, "There is no agency for the commission of
a crime" (‘ein shaliah li-devar ‘aveirah) and everywhere the agent is culpable and not the
principal, here the situation differs since the verse calls [David] a killer. Why is this? Since
he was the king and his word was law, it is as though he did the killing himself. Similarly,
when Saul ordered the killing of the kohanim of Nob, it was as though he killed them
himself.

Generally, a person should refrain from following the king's orders in such a case. We
have explained, apropos of "Anyone who defies your word shall die" (Jo. 1:18), that this
does not include the commission of a crime, as the verse states: "Only" [be firm and
resolute, excluding instructions that violate Torah law].

Not everyone, however, is capable of construing "buts" and
[punishment], therefore, is on the king.

"onlys." The onus




